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Dienų skeveldros
1.

Vilnius — tai akmenyje ir 
mūre įrėžta ir amžiams išlikusi 
miestų statybos ir architektūros 
meno istorijos knyga. Šimtme
čiais jį kūrė žymiausi Europos 
miestų statybos specialistai, ta
lentingi lietuvių, baltarusių, len
kų, rusų meistrai. Palankių 
gamtinių sąlygų ir nenulstamo 
darbo dėka Lietuvos sostinė 
įgavo nepakartojamus, savitus 
bruožus.

Gal kaip tik todėl 1572 m. 
žinomas vokiečių istorikas me
nininkas G. Braunas su S. No- 
velanu ir Fr. Hogenbergeriu į 
savo garsųjį 135 įžymiausių ir 
gražiausių pasaulio miestų at
lasą “Civitates orbis Terrarum” 
įtraukė ir Vilnių.

O šiandie? — klausia A. Spels- 
kis str. “Ten, kur pilis Gedimi
no”: — kai “po karo praėjo 
ketvirtis amžiaus”?! Toliau 
taip rašo:

“... pirmoje eilėje reikėtų 
imtis aikštės remonto: išlygin
ti ją, pakloti naujas betonines 
plyteles, restauruoti aikštę, su
pančias atramines sieneles 
(įtvirtinti iškritusius tašytus 
akmenis, išvirtusias laiptelių 
pakopas ir t. t.). Čia paminėti 
darbai nereikalauja ypatingo 
pasiruošimo bei atskiro projek
to. Reikia tik atstatyti tai, kas 
buvo savo laiku gerai pada
ryta.

Kiek sudėtingesnis yra dabar
tinės Paveikslų galerijos ir var
pinės dažymas. Juk po karo 
jos abi buvo jau keletą kartų 
dažytos. Bet efektas tik vienam 
sezonui. Laikas pagaliau baigti 
sezoninę kosmetiką.

ir dar:

“... prie visų be išimties kal
ną supančių pastatų, jų kiemuo
se ir dažnai netgi prieš pagrin
dinius fasadus pilna šiukšlių. 
Pakęsti tokį sąvartyną Vilniaus 
centre neleistina. Kuo galima, 
pavyzdžiui, pateisinti šiukšlių, 
plytgalių, lentų, dėžių, vielų, 
piuvenų sąvartynus Istorijos - 
etnografijos muziejui priklau
sančioje teritorijoje, sąvartyną 
prieš pagrindinį Pionierių ir 
moksleivių rūmų fasadą, Geo
logijos instituto kieme”.

2.

Apie sostinės vargus skaito
me “Tiesoje” str. “Įkurtuvės: 
džiaugsmas ir nusivylimas”. A. 
Ralys apie statybą Vilniuje, 
“kulto laikais”:

Prisimenu, kaip smarkiai 
mes prieš kurį laiką puolėme 
architektūrinius nesaikingumus 
— visokius bokštelius, arkadas, 
kolonas, dekoratyvinius lange
lius. Visi ir anksčiau matėme,

kad tai nereikalinga, negražu, 
neatitinka laiko dvasios. Tada, 
kai sveikas protas, nauda, sude
rinta su grožio reikalavimais, 
padiktavo visai kitokias pasta
tų formas”.

3.
“L. ir Mene” senamiesčio rū

pesčiuose skaitome (kalbant 
apie Rotušės aikštės aplinką):

“... aišku. Pokario metais 
čia, netoli “Spalio kino teatro 
(Gorkio 62), pastatytas gyvena
masis namas (su madų ateljė 
pirmame aukšte) rodo tuometi
nį nemokšiškumą. Kažin, kiek 
šio nemokšiškumo atsikratyta, 
jei ir dabar vyrauja tas pats 
siauras požiūris į sprendžiamus 
klausimus ir iki šiol nėra viso 
ansamblio rekonstrukcijos pro
jekto.

Siekiant išsaugoti šios aikštės 
būdingus bruožus, reikėtų pa
galvoti, kaip ištaisyti savo klai
das, rekonstruoti vieną labiau
siai svetinių aplinkai namų 
kad ir minėtą pastatą su ateljė.”

Ir dar

“Jei pirmaisiais pokario me
tais, naudojantis turimomis 
nuotraukomis ir arch. Kama
rausko atliktais visų apgriautų 
Vilniaus senamiesčio galvių 
brėžiniais, būtų atstatyta Mu
ziejaus gatvė, kuri buvo sugriau
ta mažiau, negu Varšuvos se
namiestis, tikriausiai senamies
čio vertė būtų ’labiau išsaugota, 
negu įvykdžius dabartinius 
sprendimus.”

4.

0. Adomaitytė štai ką rašo:

“Senamiestis — tai ne lik 
mūrai, bokštai, praėjusių am
žių grindinys ir rūsiai. Kiek
viename senamiesčio ansamb
lyje yra išlikusių praeities dai
liosios kalvystės pavyzdžių: or
namentuose ažūrinės tvoros, 
puošnūs vartai, langų bei laip
tų grotos, įmantrūs durų ap
kaustai ir rankenos, šita ma
žoji architektūra ne mažiau už 
rūmų stilių atsispindi anų 
šimtmečių gyvenimo būdą, pa
pročius, skonį, liudija apie auk
sines meistrų rankas. Tačiau ar 
suregistruoti, ar saugomi šie 
mažosios architektūros šedev
rai? Namų valdybos ir priva
tūs meistrai, remontuojantys 
gyvenamuosius namus, senus 
užraktus keičia prancūziškom 
spynom ir brizgančiom ranke
nom, senas duris — stiklinėm, 
kaltas tvoras — pintom iš vie
los ir dažytom. Kurioziškas li
kimas ištiko didžiuosius geleži
nius universiteto varius, buvu
sius Skargos kieme Gorkio gat
vės pusėje. Jie nepaliko ūkio 
skyriui, ir prorektoriaus įsaky-
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PROTO LIGŲ PRIEŽASTYS
“Protinė sveikata yra ma

žiausiai suprasta, bet pati svar
biausioji JAV problema. Kada 
astuoni milijonai amęrikieęjų 
yra prislėgti įvairių protinių 
negalavimų ir 30 milijonų Ame
rikos žmonių tragiškai kanki
nasi, būdami tų protinių ligo
nių šeimų nariais, lai klausi
mas kelia rinitą susirūpinimą. 
Pagrindinis uždavinys yra ne 
tik išgydyti tuos proto ligų 
apimtuosius ir grąžinti juos į 
normalų gyvenimą, bet dėti vi
sas reikalingas pastangas, kad 
kiti žmonės nebūtų tų ligų iš
mesti iš gyvenimo. Tačiau tai 
nėra vien gydytojų, psichiatrų 
ar sacialinės srities darbuotojų 
problema. Tai yra visos mūsų 
tautos problema. Norėdami tą 
problemą sėkmingai išspręsti, 
mes turime visų pirma galiniai 
plačiau paskleisti teisingą infor
maciją apie tas ligas” — taip 
sako žynius JAV psichiatras 
Dr. William C. įMenninger, 
kurs laike antrojo pasaulinio 
karo vadovavo JAV armijos 
psichiatrinėmis pastangomis.

Taip sako ne tik Menuinger, 
bet ir daugumas tos srities spe
cialistų ir darbuotojų. Tačiau 
citavimui generolo Menninger 
nuomonės gali būti kita visai 
tinkama priežastis. Kodėl? Mat, 
antrasis pasaulinis karas labai 
griežtai, kone tragiškai iškėlė 
proto ligų problemą JAV. Ko
kiu būdu? Tiesa mokslinių- 
psichiatrinių tyrinėjimų ir pa
žangos būta JAV ir prieš tai. 
Karas tačiau atneša dvi nevi- 
siems tikėtas staigmenas. Pir
ma staigmena. Didelis procen
tas jaunų vyrų negalėjo būti 
priimti į kariuomenę dėl jų pro
tinių sutrikimų. Antra. Nema
žas skaičius JAV kareivių pirmą

kartą dalyvaudami mūšyje, bu
vo taip psichologiniai pritrenk
ti, kad turėjo būti patalpinti į 
proĮine§ ligonines, gauti psi
chiatrinę pagalbą ir tik tada vėl 
galėjo būti pajėgūs dalyvauti 
fronte.

Žinoma, skleidimas tinkamos 
informacijos apie proto ligas ir 
jų priežastis yra naujas ir gan 
sudėtingas uždavinys. Juo la
biau, kad ir pati psichiatrija yra 
dar palyginti nauja mokslo sri
tis, kurioje nuolat reiškiasi kri
tika ir naujų krypčių atsiradi
mas. Ir vis dėlto, atrodo, bū
tina, kad ir eilinis -— nespecia- 
listas asmuo žinotų apie proto 
ligas bent tiek, kiek jis jau žino 
apie kūno ligas, jų priežastis ir 
galimumus jų išsisaugoti. Ta
tai apsaugotų žmones nuo dide
lių klaidų ir tų klaidų tragiškų 
pasekmių. Labai bendrai ir la
bai suprastintai sakant, proto 
ligos gali būti dvejopos kilmės: 
Pirmoji — tai organiška prie
žastis. Smagenų audinių su
žeidimas, kuris gali įvykti ne 
lik dėl išorinio sužeidimo, bei ir 
dėl kai kurių smegenis žalojan
čių ligų. Pavyzdžiui, sifilis, 
chroniškas ir be saiko vartoji
mas alkoholio ir kt. čia, atro
do, priežastis gana spranta- 
ma. Daug sunkiau suprasti tas 
proto ligas, kurios kyla iš ne
matomų, ir sunkiai įžiūrimų 
priežasčių, kurias čia vadinsiu 
psichinėmis priežastimis. Gi 
proto ligas, toliau šiame straips
nyje, vadinsime ne proto ligo
mis, bet dvasios ligomis. Atro
do, kad taip būtų teisingiau. 
Juk žmogaus dvasia apima ir jo 
protą ir dar kitus dalykus.

Norėdami dvasios ligų kilmę 
trumpai ir ncspecialistams su-
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DIENŲ SKEVELDROS
(Atkelta iš 1 

mu buvo supiaustyti į dalis, 
kad lengviau būtų galima nu
vežti į metalo laužo priėmimo 
punktą. Laimė, prieš šį suma
nymą griežtai pasisakė restau- 
racinių dirbtuvių architektai. 
Tačiau tiek iš to protesto ir 
naudos: supiaustyti vartai ir 
dabar tebeguli kieme”.

5.

Pati pranašioji aktorė Moni
ka Mironaitė (rašytojo Baltušio 
žmona) suėjo 55 m. amžiaus. 
“Lit. ir Meno” atstovui tarp 
kitko pareiškė:

“— Ar jums neatrodo, jog 
toli gražu ne visi aktoriai atsa
kingai žiūri į savo darbą?

— Gal ir taip. Mūsų teatruo
se daug pilkumo, maivymosi ir 
netikrumo. Aktoriai kažkaip 
vis labiau suglemba ir nejaučia 
atsakomybės savo profesijai. 
Anksčiau didžiausia mūsų teat
rų rykštė buvo patosas, dekla
macija. Dabar jau baigiame at
sikratyti šia blogybe, tačiau jai 
į pamainą ateina kita — prastu
mas. Aktoriaus žodis darosi 
buitiškas, vos girdimas antroje 
parterio eilėje. Mažų mažiau
sia — tai nemandagu žiūrovo 
atžvilgiu.

Aktorių pasyvumą aš savotiš
kai suprantu ir pateisinu: šiais 
laikais pagrindinį spektaklio 
kūrėjo vaidmenį vis dažniau 
pasiima režisierius. Dažnai nie
kas nesiteirauja aktoriaus nuo
monės, kaip jis įsivaizduoja

PROTO LIGŲ
(Atkelta iš 

prantamai aiškinti, daugelis 
dvasios ligų specialistų vartoja 
tokį vaizdą. Visas žmogaus gy
venimas — nuo lopšio iki kars
to — yra jo pastangos (kiti sa
ko: kova) nugalėti visas gyve
nime sutinkamas kliūtis ir su
gebėti prisitaikyti prie nuolat 
besikeičiančių gyvenimo sąlygų 
ir aplinkybių. Kokios gi yra ar 
gali būti tos aplinkybės? Pa
vyzdžiai: naujo darbo gavimas, 
darbo praradimas, mylimų 
žmonių mirtis ar kitokios ne
laimės, netekimas viso turto ir 
pan. Dar keletas. Apsivedimas, 
šeimos prieauglis, skyrybos, šei
mos ir giminių nesantaika ir 1.1. 
Visi gi žinome, kad tokius pa
sikeitimus gyvenime įvairūs 
žmonės labai nevienodai pergy
vena, nevienodai prisitaiko 
naujoms sąlygoms ir aplinky
bėms. Vieni tik laikinai pakrin
ka, kitų dvasioje palieka gilios 
žaizdos, o kiti ir visai palūžta 
— tampa sunkiai pagydomi ar 
visai nebepagydomi dvasios li
goniai. Kodėlgi taip nevieno
dai?

Žmogaus pastangų prisitaiky
ti prie naujų aplinkybių sėkmin
gumas, trumpai tariant, pri
klauso nuo dviejų sąlygų. Pir
ma nuo to, kokios yra tos nau
jos sąlygos. Manoma, kad ky
lanti žmonijos civilizacija vis 
daugiau reikalauja iš žmogaus 
dvasios pajėgumo. Gyvenimas 
darosi vis daugiau sudėtingas. 
Tad ir žmogaus kova su aplin
kybėmis sunkėja. Antra vėl

mo puslapio)

kuriamą personažą. Tik retais 
atvejais aktorius gali tarti savo 
žodį dėl dekoracijų, muzikos, 
mizanscenų. Tokiu būdu akto
rius nustoja būti lygiateisiu 
spektaklio kūrėju, nors mes 
scenos meną ir laikome kolek
tyviniu menu. Toks aktorių kū
rybinės iniciatyvos ignoravimas 
ir atveda iki sceninio meno su
prastėjimo, neatsakingumo ir 
dvasinio apsnūdimo.

— Kokios žmogiškos silpny
bės Jūs labiausiai nemėgstate 
aktoriaus gyvenime?

— Noro išsiskirti iš kitų, at
kreipti į save dėmesį. Daugu
ma aktorių labai mėgsta žaisti 
savo profesija. Kiek pažinau, 
dideli talentai gyvenime yra la
bai paprasti, eiliniai, niekad per 
daug nepastebimi žmonės.

— Suvaidinau apie 90 vaid
menų. O visą gyvenimą narė- 
čiau vaidinti labai daug. Su 
malonumu vaidinčiau Norą, šir
dyje tebėra gyva “Bajorų gūž
ta”, “Marko milijonai”, “Dvie
se sūpuoklėse”, “Mielasis apga
vikas”, svajoju apie Čechovo 
Ranevskają “Vyšnių sode”. Ta
čiau norai ir lieka norais. Mūsų 
mene svarbu laiku “nusiimti” 
nuo scenos ...”

Akt. M. iM. nuo liet, teatro 
scenos “nusiėmė” 1954 m., ir 
nuėjo į Vilniaus .. . rusų teatrą. 
Kodėl? Kas šią “mįslę” at
spės?!

J. Cicėnas

PRIEŽASTYS
l-mo psl.)

vertus, kovos sėkmingumas 
didžiai priklauso nuo žmogaus 
dvasios stiprumo, nuo jos tin
kamo išsivystymo nuo pat kū
dikystės dienų, šiais laikais 
ypačiai pabrėžiamas vaikystės 
ir kūdikystės laikotarpis žmo
gaus gyvenime. įrodoma, kad 
vaikystės pergyvenimai pasilie
ka žmogaus dvasioje (dažniau
siai pasąmonėje) iki pat jo mir
ties. 0 tie pasąmonėje įstrigę 
pergyvenimai daro įtakos žmo
gaus dvasios išsivystymui ir jos 
stiprybei. Daugumas specialis
tų sutinka, kad žmogus nieka
da savo gyvenime nebeturi to
kių giliai siekiančių pergyveni
mų kaip savo kūdikystėje ir 
vaikystėje. Tatai gali atrodyti 
neįtikėtina, ar net nesąmonė. 
Juk ką gi kūdikis ar vaikas 
daug supranta? Pagaliau juo iš 
visų pusių rūpinasi motina ir, 
žinoma, tėvas bei visa suaugu
siųjų šeima. Tas tai tiesa. Be 
šios globos kūdikis nebūtų gy
vas nei vienos dienos.

Bet žmogaus gimimas yra 
pats dramatiškiausias įvykis jo 
gyvenime, žmogaus gimimą 
gal būtų galima truputį paly
ginti su modernišku skridimu 
į erdves. Kol kūdikis gyvena 
motinos kūne — jis jaučiasi vi
sapusiškai saugus. Jam nerūpi 
nei maistas, nei šilima, nei šal
tis, nei kiti kokie nors fiziniai 
keblumai. Visą tą jis gauna, ga
lima sakyti “automatiškai” 
be jokių pastangų iš motinos 
organizmo. Atsiskyręs nuo mo-

A. ZUJUS

JAV IR SOVIETU MATEMATIKŲ 
BENDRADARBIAVIMAS

Nežinau, ar yra kokia nors 
sutartis, garantuojanti abiem 
pusėm teisę versti bet kuriuos 
matematikos veikalus, bet ži
nau, kad vertiniai iš rusų kal
bos į anglų ir iš anglų — į rusų 
vyksta visu tempu jau bent 17 
—18 metų.

Čikagos Universitete yra (ar 
buvo?) vertimų skyrius, ku
riam vadovauja iš Lenkijos 
(mano žiniomis) kilęs profe
sorius Izaak Wirszup. Neteko 
su juo susitikti, bęt nė vienas 
iš profesorių - vertėjų (pvz. 
Illinois Universiteto profesorius 
Dr. L. Gordon) negalėjo pasa
kyti visai griežtai, ar egzistuo
ja abipusė sutartis.

Atrodo vis dėlto, kad — bent 
retkarčiais — atsiklausiama au
torių. Štai, pavyzdžiui, I. M. 
Gelfando Tiesinės Algebros 
Paskaitų vertime duota auto
riaus prakalba, o po jos vertė
jo pastaba: Profesorius Gel- 
fandas prašė neversti dviejų 
priedų į anglų kalbą. Tiesą pa
sakius, man ne visai aišku, ko
dėl? Aš turiu vertimą ir origi
nalą — tad ir abu priedus — 
ir manau, kad prieduose nėra 
nieko, kas turėtų būti slepiama 
nuo skaitytojo — amerikiečio.

Verčiama daug daugiau iš 
rusų kalbos į anglų, negu iš 
anglų — į rusų. Mat, amerikie
čiai beveik jokios atrankos ne
daro ir, kaip paprastai, išvysto 
masinę gamybą. Tuo tarpu ru
sai verčia tik rinktinius veika
lus — bent man neteko užtikti, 
sakykime, “antros rūšies” da
lykų.

Štai keletas pavyzdžių. Iš
versta iš rusų į anglų kalbą:

I. S. Sominskij. Matematinės 
indukcijos metodas. Nedidelio 

tinos organizmo, jis pats turi 
rūpintis. Turi pajusti alkį, troš
kulį, šaltį, šilumą ir kitką. Jo 
pajėgumas prisitaikyti nau
joms aplinkybėms yra labai 
silpnos. Jis negali kalbėti, ne
gali daug judėti, net nepažįsta 
(bent iš pradžių) jį supančių 
žmonių — bendrai negali su
prasti, kur jis besąs. Vieninte
lė jo “susižinojimo priemonė” 
— tai mostagavimas rankomis 
ir žojomis ir sauksmas — verks
mas. Kiek (pabuvęs, jis vėl 
turi nugalėti nepaprastas kliū
tis. Jis turi išmokti valdyti sa
vo žarnų ir pūslės ištuštinimo 
organus. Čia jis susiduria su 
savo motinos gan griežtais rei
kalavimais, kuriems jis turi pa
klusti nors ir nenoromis, nors ir 
labai suvaržydamas savo iki to 
laiko buvusią toje srityje lais
vę. Toliau eina išmokymas 
kalbėti, vaikščioti ir t. t. Tai vis 
dalykai, kurie žmogaus gyveni
me nepasikartoja, — bet jie pa
lieka jo dvasioje gilius pėdsa
kus, kurie neišdyla ir teigiamai 
ar neigiamai veiko jo dvasios 
sveikatą. Tai ir yra svarbiau
sioji priežastis, kodėl žmonių 
dvasios sveikatos saugotojai 
taip susirūpinę žmonių vaikys
tės pergyvenimais.

Kazys Sruoga, Ph. D. 

formato, 48 puslapių knygutė, 
kaina 25 centai. Vertimas kai
nuoja $1,50. Knygutė nėra blo
ga, bet studentui - amerikiečiui 
visai nereikalinga, nes jis gali 
rasti pakankamai daug šitokios 
medžiagos bet kuriame elemen
tarinės algebros kurse. Beje, 
1967 m. išėjo iš spaudos (So
vietų Sąjungoje) kita, didesnė, 
knyga, būtent: I. S. Sominskij, 
L. L Golovina ir Y. M. Jaglom. 
Apie matematinę indukciją. 
144 puslapiai. Jei ji bus išver
sta į anglų kalbą, tai naudos, 
žinoma, bus daug daugiau, ne
gu iš aukščiau minėtos knygu
tės.
... N, N. Vorobjev. Fibomacci 
skaičiai. 70 puslapių. Origi
nalas kainuoja 35 centus, verti
mas — apie $2,00 Ir vėl, knyga 
gera, bet nereikalinga amerikie
čiams, nes visą medžiagą jie 
gali rasti savo knygose.

B. I. Argunov ir L. A. Skor- 
niakov. Teoremos apie konfi
gūracijas. 40 puslapių. Origi
nalo kaina 15 centų, vertimo 
kaina $1.50. Knygutė nereika
linga amerikiečiams vėl dėl tų 
pačių, jau minėtų, priežasčių.

Galėčiau suminėti daug dau
giau panašių knygų — knygu
čių, bet pasistenk siu čia duo
tais pavyzdžiais. Beje, visos 
trys (ir daug kitų) priklauso 
serijai “Populiarios matemati
kos paskaitos”. Tyčia nuro
džiau kainas . ..

Žinoma, į anglų kalbą išver
čiama taip pat labai daug gerų 
knygų. Suminėsiu keletą iš jų 
(vieną jau minėjau — tai I. M. 
Gelfando Tiesinė Algebra).

F. R. Gantmacher Matricų 
Teorija. Originalas — labai 
didelio formato, 576 puslapiai, 
kaina $5.50. Vertimas — du to
mai, žymiai mažesnio formato, 
374+274 puslapiai,' daug ge
resnis (žinoma!) popierius, 
gražesni apdarai ir, aišku, gra
žesnė kaina, būtent, $12.00. 
Nors ir originalas išrodo gana 
gražiai, ne taip, kaip kad išrodė 
knygos, spausdintos Sovietų 
Sąjungoje prieš kokia 20 metų.

D. O. škliarskij, N. N. čencov, 
I. M. Jaglom. Rinktiniai Ele
mentarinės Matematikos užda
viniai ir teoremos. Du tomai, 
455+336 puslapiai. Abiejų to
mų kaina $3.5. Kiek puslapių 
turi vertimas ir kiek kainuoja
— nežinau, neturiu. Tur būt, 
ne mažiau, kaip $12.00.

Z. I. Borevič ir I. R. šafare- 
vič. Skaičių teorija. 567 pus
lapiai, $3.25. Manau, kad ver
timas kainuoja ne mažiau, kaip 
$15.00. Jei neklystu, vienas iš 
autorių (o, gal, abu?) pasirašė 
protestą prieš teismo sprendimą 
neseniai sukėlusioje tiek triukš
mo rašytojų byloje.

V. I. Smirnov. Aukštosios 
Matematikos kursas. 6 tomai 
penkiose knygose. Iš viso 3595 
puslapiai. Palyginti gražiai iš
leista. Originalo kaina (visų 5

(Nukelta į 3 psl.)

2 — NAUJIENAS, CHICAGO 8, ILL.
— SATURDAY, JULY 6, 1968

2



JAV IR SOVIETU MATEMATIKU.
(Atkelta iš 2-ro psl.)

knygų!) apie $12.00. Vertimas, 
žinoma, dar gražiau išleistas. 
Nežinau, kiek puslapių, bet ži
nau kainą: su nuolaida dėstyto
jams (perkant visą komplek
tą) apie 70 dolerių, šiaip — apie 
90.00. Akademiko V. I. Smir
novo veikalą galima drąsiai pa
vadinti maža matematikos en
ciklopedija.

A. G. Kuroš. Bendrosios Al
gebros paskaitos. (Lectures in 
General Algebra). Vertimas 
turi 364 puslapius. Kaina apie 
$12.00. Originalo neturiu, bet 
jo kainą žinau: maždaug $2.50 
(pagal Viktoro Kamkino kata
logus). Autorius, Maskvos Uni
versiteto profesorius, vienas iš 
žymiausių pasaulyje algebros, 
ypač grupių teorijos, žinovų.

Beje, šia proga pastebėsiu, 
kad tuoj pat po Antrojo Pa
saulinio karo, pasinaudojus nu
galėtojų teisėmis (aišku, neat
siklausus autorių bei leidėjų) 
JAV fotografavimo būdu buvo 
išleista daug garsių veikalų vo
kiečių kalba. Ne labai piktin
damasis nugalėtojų savavalia
vimu, aš pat pirmais ir antrais 
buvimo JAV metais įsigijau ke
letą šių knygų, kaip antai: E. 
Kamke, Diferencialinės lygtys, 
O. Perron. Ištęstinių trupmenų 
teorija, E. Landau, Pirminių 
skaičių pasiskirstymas, E. Lan
dau,, Skaičių Teorijos paskai
tos ir daug kitų. Amerikiečiai 
gerai padarė išleidę šiuos vei
kalus vokiečių kalba. Nežinia, 
kuo būtų virtę šie garsūs veika
lai, jei jie būtų buvę išversti į 
anglų kalbą tokiu pat stilium, 
kaip, pavyzdžiui, aukščiau mi
nėtas akademiko V. Smirnovo 
veikalas. Pacituosiu ištrauką 
iš M. M. Schiffer, Stanford 
University, recenzijos apie ver
timą (žiūr. The American Ma
thematical Monthly, February, 
1966, puslapiai 218-219).

A Course of Higher Mathe
matics, Volume HI-2. By V. I. 
Smirnov. Complex Variables 
—Special Functions. Transla
ted by D. E. Brown, edited by I. 
N. Sneddon. Addison-Wesley, 
Reading, Mass.; Palo-Alto; Lon
don, 1964. 700 pp. $15.00.

... A word should be said 
about the English translation. 
One feels that the translator is 
no mathematician and that the 
editor has been somewhat car
eless. For example, many ad
ditional topics are mentioned 
biefly at the end of the sec
tions, and the reader is referred 
to books and papers for more 
penetrating study. In the origi
nal, these literary quotations 
refer naturally to Russian pu
blications. In the translation, 
the editor would have perfor
med a service by replacing such 
references by more available 
papers and books in English. 
A student who has learned the 
theory of complex variables 
from the translation would 
know the beautiful and impor
tant theorem of Sokhotski. He 
could never communicate, ho
wever, with a fellow student 
who used a western textbook 
where the theorem is ascribed 

kalbos, negu vokiečiai savo ry
tinių kaimynų kalbos; o vėl vo
kiečiai geriau pramoksta pran
cūzų kalbos, negu prancūzai — 
vokiečių.

Sovietų matematikai, kaip 
jau minėjau, neverčia bet ko, 
bet daro rūpestingą atranką. 
Štai keletas veikalų, išverstų į 
rusų kalbą:

Dr. Saunders Maclane. Homo
logy, vertė M. S. Calenko, reda
gavo A. G. Kuroš(!), taigi, ne 
bet kas. 543 puslapiai, kaina 
$5.75. Pusėtinai gražiai išleis
ta. Originalas kainuoja, ma
nau, apie 12—14 dolerių. Au
torius — Čikagos Universiteto 
profesorius.

štai ką sako A. Kuroš pra
kalboje:

... “Autorius vienas iš pačių 
žymiausių mūsų laikų Ameri
kos algebristų ir topologų. Jo 
rolė homologijoje, o taip pat ir 
kategorijų teorijoje — tai šių 
disciplinų kūrėjo rolė”...

Walter Rudin. Principles of 
Mathematical Analysis. Vertė 
V. P. Chavin. Redaktoriai net 
du: N. I. Plužnikov ir E. A. 
Gorin. 319 pusi. Vertėjas sako:

“Žinomo amerikiečių mate
matiko W. Rudino knyga išsi
skiria iš kitų matematinės ana
lizės knygų, pirmiausia, bendrų 
sąvokų ir abstraktinių idėjų 
sistemingu naudojimu diferen
cialų ir integralų skaičiavimo 
pagrindams nušviesti.... Sti
liaus lakoniškumas, tiesa, kiek 
apsunkina skaitymą nespecia- 
listui, bet apsaugo nuo nereika
lingų pakartojimų, o tatai kaip 
tik labai svarbu specialistui...

Įrodymai visada rūpestingai 
ir be priekaišto išdėstyti...”

Wiliam Feller, Princeton 
University. An Introduction to 
probability theory and its apli- 
cations. 2 tomai, 500-J-752 psl. 
Palyginti gražiai išleista, geri 
apdarai. Kaina $12,30. Origi
nalo kaina maždaug $26.00. Ži
noma, čia 1252 puslapių veika
las tik iš perdėto kuklumo gali 
būti pavadintas “įvadu”. Re
daktorius — žinomas matema
tikas E. B. Dinkin, prakalba —

to Casorati and Weierstrass. I 
do not enter upon the delicate 
question of priority but point 
out only the difficulty in loo-< 
king up or quoting such theo
rems. Next, we consider the 
retransliteration of western na
mes from the Russian. If I had 
not known an important for
mula of Goursat, I would have 
believed that an ingenious man 
by the name of Hurse discove
red a new representation for 
biharmonic functions. I suspect 
that there is no man by the 
name of Leber and that his in
tegral belongs to Lebesgue. 
Who are Eiry, Mizes and Gil
bert? (Airy, Mises, Hilbert?) 
Could a student ask in the li
brary for the “News of the Ba
varian Academy”? A little 
more care in editing would 
have increased considerably 
the value of the translation. 
Let the reader be warned to be 
skeptical in the use of all refer
ences and quotations.

IM. M. Schiffer, 
Stanford University

Taigi, E. Goursat virto Hur
se, tur būt dėl to, kad vertėjas 
“persistengė”: kadangi rusai 
labai dažnai pakeičia H rusiška 
raide G (pavyzdžiui, įGitler, 
Gofmann ir t. t.), tai vertėjas 
nutarė rusiškame tekste duotą 
parašymą, būtent, Gursa, “pa
keisti” Hurse. Bet rašydamas 
Gilbert vietoje Hilbert tas pats 
vertėjas, tur būt, pusiausvyrai 
palaikyti vėl “persistengė”, tik 
priešinga kryptimi.

Aš neabejoju, kad matema
tinių veikalų vertimai iš anglų 
į rusų kalbą nepalyginamai ge
resni. Tai visiškai suprantama: 
tų vertimų nedaro tie, kurie 
verčia Dickens’o ar Poe veika
lus, o matematikai, mokantieji 
angliškai.
Goursat įkūnijimas į Hurse 

primena man A. Puškino “Ru
slano ir Ludmilos” vertimo is
toriją į vokiečių kalbą maždaug 
apie 1930 metus. Žinoma, tai 
nebuvo pats pirmasis vertimas, 
dėl to klaida, padaryta pačio
je pradžioje, juo labiau nedo
vanotina. O buvo štai kaip 
(apie šį tragikomišką įvykį pa
pasakojo man Kęstutis Stalio- 
raitis, vienas iš geriausių anuo 
metu Lietuvoje šachmatininkų, 
žaidėjų nežiūrint į lentą, o taip 
pat bene geriausias iš kada nors 
Lietuvoje buvusių matematikų, 
deja, dėl susidėjusių aplinkybių 
negalėjęs matematikos studi
juoti) :

Strofa “Prie jūros įlankos 
stovi žalias ąžuolas” buvo iš-> 
verstas į vokiečių kalbą žo
džiais “Am Zwiebelmeer steht 
eine gruene Eiche”.

Mat, rusiškas žodis “luko- 
morje” susideda iš “hik”, t. y. 
lankas ir “more” — jūra. Ne
laimei “luk” rusiškai reiškia 
ne tik “lanką”, bet ir “svogū
ną”, ir dėl to jūros įlanka virto 
svogūnų jūra.

Iš viso galima pastebėti, kad 
kaimynai iš rytų geriau pra
moksta vakarinių kalbos. Pa
vyzdžiui, lietuviai, rusai ir len
kai geriau pramoksta vokiečių

A. N. Kolmogorovo, vieno iš žy
miausių tikimybių teorijos ži
novų visame pasaulyje, žino
ma, čia jau Goursat tikrai ne
pavirs Hurse, įlanka liks įlan
ka, o ne svogūnas, o garsus 
prancūzų matematikas Lebes- 
que (tark Lebėg) nepakeis sa
vo pavardės į kepenis (Leber — 
vok. kepenys).

Pagaliau paminėsiu dar vie
ną veikalą, kurio pasirodymą 
sovietuose beveik netenka sieti 
su vertimu, nes tai... pirminių 
skaičių lentelės.

List of prime numbers from 
1 to 10,006,721, by Derric Nor
man Lehmer. 268 puslapiai, 
formatas daug patogesnis, negu 
originalo. Kaina $11.00. Ori
ginalą turi iš mano pažįstamų 
tik vienas Illinois Universiteto 
profesorius. Jis sykį — pusiau 
juokais, pusiau rimtai — pa
siūlė man tas lenteles už $40.00. 
Jis nelaukė, kad aš sutiksiu ir, 
kai aš ištiesiau ranką derybų 
rezultatui patvirtinti, jis tuč
tuojau atšaukė savo pasiūlymą 
ir patarė man kreiptis į leidy
klą. Deja, leidykla atsakė, jog 
visi egzemplioriai išparduoti ir 
kad naujos laidos tuo tarpu ne
bus.

Po poros mėnesių V. Kam
kino knygynas Vašingtone at
siuntė man Lehmerio lenteles.

Pažymėsiu, kad pastaruoju 
metu daug puikių matematikos 
veikalų verčiama iš lenkų kal
bos į anglų ir rusų kalbas. Ži
noma, ir atvirkščiai. Gal, kada 
nors parašysiu ir apie tai.

FORESTS CAN’T

O T A SUSIVIENIJIMAS
I . A LIETUVIŲ

-i-ZX AMERIKOJE

SLA — jau 80 metų tarnauja lietuvių visuomenei ir išmokėjo dau
giau kaip SEPTYNIUS MILIJONUS dolerių savo apdraus
tiems nariams.

SLA — didžiausia lietuvių fraternalinė organizacija — duoda gyvy
bės apdraudę ir ligoje pašalpa, kuri yra pigi, nes SUSIVIE
NIJIMAS neieško pelno, o teikia patarnavimus savitarpinės 
pagalbos pagrindu.

SLA — jau turi daugiau, kaip tris su puse milijono dolerių kapitalą, 
tad jo apdrauda tikra ir saugi. Kiekvienas lietuvis čia gali 
gauti Įvairių klasių reikalingiausias apdraudas nuo $100.00 
iki $10,000.00.

SLA — jaunimui duoda gerą Taupomą)' Apdraudė - Endowment In
surance, kad jaunuolis gautų pinigus aukštojo mokslo studi
joms ir gyvenimo pradžiai.

SLA — duoda VAIKAMS ir jaunuoliams labai pigią TERM apdrauda: 
už $1,000.00 apdraudos tik $3.00 mokesčio metams.

SLA — AKCIDENTALĖ APDRAUDA naudinga visokio amžiaus asme
nims, rekomenduojama lietuviškų KLUBŲ Ir draugijų na
riams. Už $1,000.00 akcidentalės apdraudos mokestis $2.00 
Į metus.

SLA — kuopos yra daugumoje lietuvių kolonijų. Kreipkitės į kuopų 
veikėjus ir jie plačiau paaiškins apie SUSIVIENIJIMO darbus.

Gausit spausdintas informacijas, jeigu parašysit:

LITHUANIAN ALLIANCE OF AMERICA
307 WEST 30 STREET, NEW YORK, N. Y. 10001
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Trečiosios Tautiniu šokiy šventės komiteto delegacija pas lllinoi guberna- Į Mrs. Shapiro, gubernatorius S. Shapiro, Jolita Kriaučeiiūnaitė, komiteto 
toriy S. Shapiro, iš kairės dešinėn Vida Kriaučeliūinaitė, Vytautas Radžius, | pirmininkas dr. Leonas Kriaučeliunas ir Jonas Jasaitis.

ŽYDINTI JAUNYSTĖ
Kristijono Donelaičio Aukštesniosios lituanistinės 

Mokyklos moksleiviu metraštis 1967—1968
Tai antrasis šios pavyzdinės, 

mokyklos mokinių šių metų 
abiturientų laidai atžymėti kū
rinys. Pirmasis metraštis buvo 
pavadintas “Žengiame kartu”.

“Žydinti jaunystė” yra 81 
mašinraščio puslapių, stambaus 
L rmato sąsiuvinys, skoningai 
iliustruotas labai vykusiais pa
čių mokinių piešiniais, braiži
niais ir vinjetėmis - užsklando
mis bei nuotraukomis iš mo
kyklos gyvenimo ir šiemet bai
gusių abiturientų atvaizdais: 
Lydija Jadviršytė, Marija Traš- 
kaitė, Rimvydą Valiukėnaitė, 
Juozas Smulkailis, Gražina Vin- 
dašiūtė, Arūnas Mažeika, Aldas 
Naris, Šarūnas Valiulis. Loreta 
Banytė, Saulius Bagdonas ir 
Danguolė Mardosaitė.

Savo kūrinėliais metraštyje 
dalyvauja: Laimutė Jauniūtė 
(VI klasė) Atsiskyrimas su 
tėvyne; Dalia Graužinytė (VI 
kl.) Didysis karas ir Lietu
vos nepriklausomybės siekimas 
ir Vasario 16-ji Lietuvoje; Ly
dija Jadviršytė (VIII kl.) ir 
Rimvydą Valiukėnaitė (VIII 
kl.) Lietuvos Nepriklauso
mybės paskelbimo 50 metų su
kakties minėjimas ir vėl Lydija 
Jadviršytė — Kuo mes skolingi 
Lietuvai; Ramunė Baronaitytė 
(VII kl.) ir Juozas Ivanauskas 
(VII kl.) Maironis tauti
nio atgimimo žadintojas; Rima 
Januleviciūtė (V kl.) ir Kazytė 
Brazdžionytė (V kl.) — Lietu
va senovėje; Danutė Noltaitė 
(VI kl.) ir Loreta Plepytė (VI 
kl.) Ar lietuvybė gyva Čika
goje?, ir Arūnas .Mažeika (VIII 
kl.) — Mylime laisvę ir Lietu
vą. Taigi, kaip matyli, patrioti
nės, lituanistinės temos domi
nuoja. Esama keleto ir origi
nalių publicistinių temų, pav.: 
Jaunų žmonių idėjos, Mūsų bu
vusios bajorijos “vėžys”, Kodėl 
vyresnieji nesupranta jaunimo? 
Kodėl? Atkreiptinas dėmesys, 
kad visos šios temos priklauso 
vienai autorei Lydijai Jadviršy- 
te , kuriai tikrai linkėtina šioje
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srityje toliau žengti. Taip pat 
kreiptinas dėmesys į žadančios 
poetės pumpurų M. Traškaitę, 
kurios eilėraštis “Tylos žodžiai” 
perspausdinami žemiau.

Dar yra eilėraštėlių Ramunės 
Baronaitytės: Motinos rauda, 
Šventa Naktis, Žemės ilgesys, 
Kalėdos artk Vasario 16-ji; 
Rimos Janulevičiūtės: Pavasa
rėlis; Viktoro Jurkšaičio: Kas 
yra motina? ir šiltoji saulutė; 
Kristinos Bukaveckaitės: Mo
dernus senelis ir Seniai seniai; 
Algės Bukaveckaitės: Lietuvos 
vaizdas; Jurgos Gylytės: Lau
kiam laisvės; Danutės Noltai- 
tės: Ateities kelias.

Likusios temos trumpinamos 
vien autorių pavardėmis: Gra
žina Valavičiūtė, Laima Kaspa
rai tytė, Violeta ščerbaitė, Aldas 
Naris, Rimas Mečius, Aldona 
Pikclytė, Juozas Smulkaitis, 
Rima Januleviciūtė, Viktoras 
Jurkšaitis, Ina Stravinskytė, A. 
B'ukaveckaitė, R. Maciūnas ir 
Valavičiūtė; Martynas Trakis ir 
Irena Seibulytė; Juozas Iva
nauskas, Aldona šmulkštytė, 
Kristina Tamulionytė, Algirdas 
l’nderys, Dalia Graužinytė, Au
dronė Ambrozaitylė, Rovena 
Kasytė, Nora Spurgytė, Graži
na Vindašiūtė, Mirga šerepkai- 
tė, Arvydas Grybauskas ir pa
galiau penki bendros temos si
gnatarai: “Vardan tos Lietuvos 
vienybė težydi” — Ričardas Po
cius, Jūratė Namikaitė, Kazytė 
Brazdžionytė, Dalia Galesaitė ir 
Gražina Valavičiūtė.

Taigi, vardan tos Lietuvos 
vienybė težydi visų lituanisti
nių mokyklų mokinių tarpe 
metropolinėje Čikagoje, visuose 
Amerikos miestuose ir visame 
laisvame pasaulyje! jpr.

♦

Pirmieji žingsniai.
Kristijono Donelaičio lituani

stinė mokykla leidžia ir kita pe
riodini mėnesinį laikraštėli 
“Pirmieji žingsniai”, specialiai 
skirią žemesniajai. Jau išleis
ta penki numeriai. Atsiųstasis 
paminėti yra šių metų birželio 
mėnesio Nr. 5. Taip pat darbas 
atliktas su meile ir be priekaiš

to, kur jau kiti skyriai ir kiti 
vardai figūruoja. Čia temos la
biau tinkančios autorių amžiui 
ir klasei, bet šis numeris didžią
ja dalimi skirtas Motinų dienai, 
taigi ir geroka temų dalis suka
si aplink motiną - motinėlę. Čia 
su straipsneli ūkais, eilėraštu
kais, btaižiniukais ir piešiniu- 
kais randame: Robertą Maciū
ną, Vidą Jurgilaitę, Ireną Ka- 
sparaitytę, Joną Jagėlą, Riman
tą Paulikaitį, Rūtą Jurgėlaitę, 
Lindą Veinšneiderytę, Vylių Kai 
tuną, R. Vanagą, Ingridą Jano- 
nytę, Vytautą Lauraitį, Danutę 
Brazdžiūnaitę, Rimą Janulevi- 
čiūtę, Viliją Rasutytę, Irutę Gie- 
čiūtę, Danutę Petkūnaitę, Vyte
nį Basutį, IMagdutę Belickaitę, 
Renatą Slonskytę, Ramintą Je- 
lionytę, Edvardą Mikaliūną, Re
giną Seibutytę, Overlingaitę, 
Saulių Matą, Rasą Macevičiūtę, 
Rasą Griganavičiūtę, Roveną 
Kasytę, Norą Spurgytę, Jūratę 
Namikaitę ir su dviem ir ilges
niais apžvalginiais rašiniais iš 
Aukštesniosios savo gausiais ra
šiniais pažįstamą darbščiųjų Ly- 
diją Jadviršytę.

Šių abiejų mokyklų vedėjas - 
direktorius yra mokytojas Ju
lius širka su pavaduotojais Ire
na B'ukaveckiene, Birute Vinda- 
šiene ir Vytautu Gutausku ir 
mokytojais: Irena Smieliaus- 
kiene, Stefa Burokiene, Rože 
Kriaučiūniene, Irena Šereliene, 
Antanina Noreikiene, Marija 
Plačiene, Paule Balčiūniene, 
Vanda Vaitkevičiene, Mykolu 
Dranga, Aušra Gylyte, Danute 
Bindokiene, Sofija Jelioniene, 
Brone Stravinskiene, Algiman
tu Kiemaičiu, Kaziu Skaisgiriu, 
Marijona Rašimiene, Gintaru 
End ri jonu ir Birute Balčiaus- 
kaite.

Šių pavyzdingų mokyklų tė
vų komitetą sudaro: Birutė Na- 
rutienė, Danutė Žukauskienė, 
Zina Pocienė, Dr. Petras Basu
tis, Stasys Liepas (pirminin
kas), inž. Tadas Bukaveckas ir 
Janina Janulevičięnė.

♦
TYLOS ŽODŽIAI

Nebuvo ten pravirusiy lūpų,
Nebuvo ten prigesintŲ šviesu,

nei švelnios, tylios muzikos, 
nei šampano tauriy;

Nei staigaus jausmo išsiveržimo, 
Nei, lyg vynas, svaiginančiu bučiniu; 

nei ašary, nei nusivylimo, 
nei žodžiu, tyliai ištartu ...

Tik jy akiy žvilgsniai pasikeitė 
tyliu sutarimu — meile.

Ji —< spindinti sielos šviesa, 
perverianti nakties tamsą.

Ji — ugnis, pasiekusi protą 
ir uždegusi širdį;

Aistringa, bet suvaldyta,
Visa apimanti, bet deganti vienumoje 

tarp realybės ir svajoniy.
Tai žvaigždėtos nakties pakraštys, 
Tai raustančios dienos aušra. 

Atsikvėpimas pavasarį 
Ir atodūsis rudenį...

Nesugaunama, bet visad čia — 
Skaisti, tyra meilė.

M. Traškaitė 
Kristijono Donelaičio Aukšt. Lit, 

Mokykla VIII klasė

New Yorko mady parodoje buvo de« 
monstruota ir ši suknelė su giliai, 
keturtkampiu iškirptu priekiu ir 

gausiai priraukta apačia.

Jeigu nori sužinoti naujau
sias ir tikriausias žinias, kas de
dasi pasaulyje ir okupuotoje 
Lietuvoje — skaityk dienraMj 
“Naujienas*’.
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Anglijoje vienoje šeimoje gražiai sugyvena du dideli šunys ir jaunas kačiukas, vardu "Tigras". 
Fotografijoje jis neat'rodo labai laimingas.

Baltai ir arijai
Balts and Aryans (Baltai ir 

arijai) — tokiu vardu Indijoj 
šiemet yra išleista indų rašyto
jo ir kalbininko Suniti Kumar 
'Cha Iter j i knyga apie arijų (in- ' 
dų, iraniečių) kilminj bei kul
tūrini ryšį su lietuviais ir lat
viais. Išleido Indian Institute 
of Advanced Studies, Simla, 
1968, 200 psi.

Apie šią knygą Literatūroj 
ir Mene (’68/25) Vilniuje rašo 
Ričardas Mironas, tų pačių da
lykų tyrinėtoj.as. Knygos auto
rius 1964 ir 1966 metais lankę
sis Lietuvoj ir, matyt, yra ne
mažai pasinaudojęs jam tomis 
progomis Vilniuje pateikta 
medžiaga. Iš R. Mirono apra
šymo yra įspūdžio, kad šalia 
moksliškos medžiagos knygoj 
esama nemažai ir publicistikos, 
ir tai ne tik apie lietuvių kovas 
prieš germaniškąjį “Drang 
nach Osten” — veržimasis į 
rytus (tik ne apie Maskvos ver
žimąsi į vakarus, ypač į Balti
jos pajūrį), ne tik apie Gedi
miną,Algirdą, Kęstutį, Birutę 
ir Vytautą (“Lietuvos Aleksan
drą Didijį), bet ir apie dabar
tinį Baltų kraštų “porgresą ta-

LIETUVOS OPERA
1920 m. Kaune susiorganiza

vo pirmoji lietuvių operos gru
pė, kuri tų metų gruodžio mėn. 
pastatė operą “Traviatą”. Tai 
buvo pirmasis lietuvių operos 
žingsnis į sceną. Tuo laiku ope
ra “Traviata” su pakartojimais 
buvo statyta 53 kartus. Vienas 
iš pirmųjų ir įžymiųjų mūsų 
operos steigėjų buvo Kipras 
Petrauskas, kuris mirė šių me
tų sausio 17 d. Tad ryšium su 
jo mirtimi žvilgterėkime į tuos 
laikus, kai gimė ir vystėsi lie
tuvių opera.

Pirmaisiais gyvavimo melais 
operos personalą sudarė 10 so
listų, 24 orkestrantai, 20 cho
ristų ir 3 balerinos. Iš jų žy
miausias buvo dainos meno ga
liūnas K. Petrauskas, buv. Pe
terburgo Marijos Teatro solis
tas. Dauguma kitų buvo dar tik 
pradedantieji dainininkai. Tai 
Petrauskui teko ne tik organi
zuoti operą, bet ir artistus mo
kyti dainuoti ir vesti muzikinę 
dalį. Pradžioj jis buvo režisie
rius, muzikos dalies vadovas, 
įvairių scenos darbų planuoto
jas, drabužių ir dekoracijų pri
žiūrėtojas. Tai už savo paau
kotą darbą teisingai yra nusi
pelnęs mūsų operos tėvo vardą.

Pirmoji tik įsikūrusios ope
ros vadovybė buvo pavadinta 
Operos Meno Taryba. Ją suda
rė šie vyriausieji jos kūrėjai: 
artistas dainininkas K. Petraus
kas, dirigentas J. Tallat-Kelpša, 
muzikos kompozitorius J. Žile
vičius ir S. šilingas. Nuo 1922 
m. ligi 1925 m. operai vadova
vo švietimo Ministerijos skir
tieji direktoriai: artistas A. So
deika nuo 1922 m. vasario 22 
d. ligi tų metų spalio 1 d.; ar
tistas J. Biliūnas nuo 1922 m. 
spalio 1 d. ligi 1923 m. gruo
džio 1 d.; dirigentas J. Tallat-
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Kelpša nuo 1923 m. gruodžio 1 
d. ligi 1924 m. vasario 15 d.; 
P. Adomavičius nuo 1924 m. 
vasario 15 d. ligi 1925 m. birže
lio 5 d.

Kaip matome, tai iki 1925 m. 
operai vesti skyrė atskirus di
rektorius. Bet nuo 1925 m. vy
riausybė pradėjo skirti jau vi
sam teatrui vieną direktorių, 
kurio žinioje buvo opera, dra
ma ir baletas. Pirmasis bendri
nis direktorius nuo 1925 m. 
birželio 5 d. ligi 1926 m. liepos 
7 d. buvo L. Gira. Nuo 1926 m. 
liepos 7 d. ligi 1928 m. gegužės 
5 d. tas pareigas ėjo A. Sutkus. 
1928 m. gegužės 5 d. direkto
riaus pareigas pradėjo eiti J. 
Savickis.

Iš pat pradžių operos dirigen
tas buvo J. Tallat-Kelpša. 1924 
m. perėmė kompozitorius J. 
Gruodis. Pastarajam 1927 m. iš 
operos pasitraukus, tas pareigas 
pradėjo eiti dirigentas M. Buk- 
ša. 1928 m. pabaigoje antruo
ju dirigentu buvo pakviestas L. 
Hofmekleris. Operos chorui 
vadovavo muzikas J. štarka. 
Operos režisieriais buvo: K. Pet
rauskas, K. Glinskis, A. Sutkus, 
šumskis, A. Arbeninas, N. Vie- 
kovas, N. Tichomirovas. Nuo 
1928 m. rudens sezono pradžios 
režisieriaus pareigas pradėjo 
eiti T. Pavlovskis. Baletiniais 
šokiais pradžioj rūpinosi baleri
na - dainininkė O. Dubeneckie- 
nė. 1925 m. pabaigoje baletmei
sterio P. Petrovo pastangomis 
buvo įkurtas baletas ir jo stu
dija.

Toliau dar susipažinkime, ko
kios buvo statytos operos ir 
kiek kartų pirmojo dešimtme
čio laikotarpyje. Kaip jau aukš
čiau minėjau, pirmoji opera 
“Traviata” buvo statyta 53 
kartus. “Birutė” 1921 m. sta
tyta 4 kartus. “Demonas”, 1921 
m. — 50 k., “Rigoletto”, 1921 
m. — 50 k., “Faustas”, 1922 m.

— 56 k.,“ Pajacai”, 1922 m. — 
32 k., “Pavasario Karalaitė” 
(kartu su “Pajacais) 1922 m.
— 9 k., “Eugenijus Onieginas”,
1923 m. — 23 k., “Carmen”,
1924 m. — 37 k., “Sevilijos Kir
pėjas”, 1924 m. — 19 k., “Ma
dame Buterfly”, 1924 m. — 18 
k., “Tosca”, 1924 m. — 28 k., 
“Cavaleria Rusticana”, 1924 m.
— 12 k., “Romeo ir Julija”, 1925 
m. — 23 k., “Pikų Dama”, 1925 
m. — 29 k., “Hofmano Pasa
kos”, 1924 m. — 16 k., “Lo
hengrin”, 1926 m. — 10 k., 
“Mignon”, 1926 m. — 19 k., 
“Kaukių Balius”, 1926 m. — 19 
k., “žydė”, 1927 m. — 20 k., 
“Bohema”, 1927 m. _- 8 k., 
“Aida”, 1927 m. — 21 k., “Kan
tata Broliai”, 1927 m. — 2 k., 
“Pakalnė”, 1928 m. — 8 k., 
“Vindzoro Moterys”, 1928 m. — 
7 k., “Madonos Brangenybės“,
1928 m. — 6 k., “Dubrovskis”,
1929 m. — 2 k. Kaip matome, 
repertuaras gan didelis ir šių 
operų skaičiuje yra ir vertingų 
kūrinių.

Operų pastatymuose dirbo šie 
vietos dailininkai: prof. Dube
neckis, V. Didžiokas, Kalpokas, 
Varnas, Gregarauskas, Didžio- 
kienė ir kiti. Užsienių: Dubu- 
žinskiai (tėvas ir sūnus), G. 
Lapšin, A. Libertas ir kt. 1923 
m. buvo pagrindinai atremon
tuoti Teatro rūmai. Padidinta 
salė, kuri turėjo 777 vietas. 
Taip pat gerokai padidinta sce
na, kurioje buvo galima statyti 
žmonių skaičiumi ir paskirtimi 
stambius ir turtingus veikalus. 
Pradžioje antrojo nepriklauso
mos Lietuvos dešimtmečio ope
ra turėjo: 25 solistus, 49 choris
tus, 3 dirigentus, 1 režisierių, 
3 akompaniatorius - repetito
rius, 18 žmonių dirbo balete ir 
35 žmonės administracijoje. 
Orkestras turėjo 49 griežikus. 
Į jį buvo pakviesta keletas kva
lifikuotų muzikantų iš Vokieti
jos, Čekoslovakijos ir kt.

(Naudotasi: “Pirmas nepri-

rybinės santvarkos sąlygose”, 
kas, rodos, vargu ką tini ben
dro su knygos tema.

Pagrindinės temos nagrinė
jime, R. Mirono liudijimu, ge
rai moksliškai ryškinami indo
europiečių prokalbės, sanskri
to ir lietuvių kalbos bendrumų 
bei skirtumų pavyzdžiai (nors 
lietuviškuose tekstuose esą ne
išvengta rašybos klaidų). Be 
to, autorius atmetąs teoriją, 
kad Indija buvusi baltų protė
vynė buvusi “kažkur prie Bal
tijos jūros”). (E.).

Naujienų administracija turi 
daug gražių ir nebrangių kny
gų, kurias galima tik už kelis 
dolerius įsigyti. Knyga yra ge
riausias žmogaus draugas, tad 
ir Tamsta įsigyk bent keletą to
kių draugų.

Graikijoje įvyko tarptautinė plauky 
šukuoto j y konferencija. Paveiksle 
rodoma šukuosena yra senovės grai
ku motery nešiota prieš 2.000 mėty. 
Šitokiam plauky stiliui reikia nema

žai plauky ir daug darbo.

klausomos Lietuvos dešimtme 
tis”. Kaunas. 1930 m.).

V. Vytenietis
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MANO TĖVAS
1967 m. Vilniuje tokiu pava

dinimu išėjo Jurgitos Smalsty- 
tės parašyta mažo formato 
334 puslapių knyga. Knyga 
parašyta prancūzų kalba. Ja 
vertė V. Kauneckas. Vietoje 
pratarmės Įdėtas P. Girdzi
jauskienės pasisakymas.

Knygos autorė savo tėvo ne
pažino. jo nematė. Kada ji gi
mė, tais pačiais metais jos tė
vas jau buvo sušaudytas. Jos 
motina kilme Belgijos prancū
zė, iš profesijos mokytoja. Jos 
vyrą sušaudžius, ji kurį laiką 
mokytojavo realinėje gimnazi
joje Marijampolėj. Gimnaziją 
uždarius, motina su dukra iš
vyko i savo tėvynę. Tai tos 
knygos autorei ir Lietuva da
linai liko svetima.

Pokario metais jos motina K. 
Bielinio buvo prašyta apie sa
vo buvusi vyrą parašyti atsimi
nimus. Teigiamo atsakymo ne
buvo sulaukta, tik patirta, kad 
ji nesanti palanki Lietuvai, 
ypač jos ten gyventais metais.

Visai galimas daiktas, kad 
tas priminimas ją paveikė, gal 
jai parūpo toji praeitis. Gal ji 
apie tai prisiminė ir savo duk
rai Jurgitai.

Kokia tai proga J. Paleckis 
buvo Belgijoje, susirado Jur
gio Smalsčio šeimą ir kvietė 
atsilankyti Lietuvon. Užsimez
gė ryšiai. Tos pažinties pase
kmėje Jurgita Smalstyje net 
du kartu lankėsi Lietuvoje. 
Buvojo visose tose vietose, kur 
jos tėvo gyventa ir rankiojo ži
nias apie savo tėvą. Ilgą laiką 
užtruko tų žinių beieškodama. 
Čia jai daug padėjo prikoman
diruoti asmens, Įvairūs doku
mentai, spauda ir kita. Tuo 
būdu atsirado ir toji knyga.

Jurgita Smalsty tė, kaip ir 
jos motina, pora naujokės 
spaudoje. Motina Belgijoje, 
Šveicarijoje studijavo litera
tūrą ir prancūzų kalbą. Duktė 
taip pat tuo pačiu keliu pasu
ko ir prancūzų kalba rašė. Jos 
knygą negalima pavadinti tik 
sausai parašytais atsimini
mais. Visas tas jos darbas įvil
ktas Į dailiosios raštijos rūbus. 
Todiėl patraukliau skaitoma. 
Tas jos kūrinys nepasižymi 
akiplėšiška grubioje formoje 
pa rašyta propaganda. Propa
gandos čia tiek teesama, kiek 
iš šalies jai buvo suteikia ati
tinkamos medžiagos. Bet spė
tina, kad ir su ta gauta me
džiaga autorė elgėsi atsargiai 
•— visa už gryną pinigą neėmė. 
Bolševikų yra Įprasta apie so
cialdemokratus kalbėti su pa
nieka, pašaipa, juos visaip 
pravardžiuojant.

Mano Tėvas gal vienintelis 
kūrinys nūdienėje Lietuvoje 
išleistas, kur apie socialdemo
kratus kalbama saikingiau.

Jurgis Smalstys buvo vienas 
iš žymesnių socialdemokratų 
veikėjų. Savo metais bolševi
ko V. Kapsuko visaip vanotas, 
niekintas. Nors jis ir protar
piais bendradarbiavo Sovietų 
kuriamose įstaigose, bet nesi-
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Tik netiesa, kad A. šutas bu
vo išstatytas į Dūmos kandida
tus. Kad jis uoliai dalyvavo 
visuose Į Rusijos Dūmą rinki
muose, tai tiesa. Jis kartu 
veikė su liaudininkais valstie
čiais kaipo tos sąjungos narys.

Be to vietomis nutylimas Lie
tuvos vardas ir iškišama Rusi
ja. Ir kažkodėl neįtikėtina, 
kad emigracijoje Jurgis Smals
tys kai kurių užsieniečių, kar
tu ir jo busimosios žmonos, 
buvo vadinamas dičkiu rusu... 
Tiesa, Jurgis Smalstys buvo 
aukšto ūgio kaip daugelis lie
tuvių, bet nesislėpė esąs lietu
vis. Tiesa, tada Lietuvos var
das carinės Rusijos buvo iš
brauktas, istorijos, geografi
jos vadovėliuose nevartojamas. 
Šalis buvo pavadinta Severo- 
zapadni krai. O juk ir dabar 
bolševikai stengias Įrodyti, 
kad Lietuva yra tik Rusijos 
imperijos neatjungiama dalis. 
Esą tik lietuvių buržuazija už
sienio kapitalistų padedama 
svajojo ir kūrė Lietuvos vals
tybę... Gal tais bolševikų pro
pagandos sumetimais ir tame 
kūrinyj Lietuvos vardas neno
romis tik neišvengiamai pa
vartojamas? Gal' ir dičkio ru
so vardas išgalvotas?

Palyginamai teisingai nu
šviečiami 1919 m. pradžios 
įvykiai Rokiškyje. Tai buvo 
didžiausios kovos metai. Grū
mėsi Lietuvos nepriklausomy
bės šalininkai su maskviniais 
kolonizatoriais.

Tai būta pokario metais, 
kurių pasekmėje nemaža atsi
rado doroviniai sukiužusių vi
sokeriopų perėjūnų. Rašyto
jo švaisto Dangus Debesyse 
vaizdžiai aprašytų, kur sumi
nėta ir skaudus Jurgio Smals
čio likimas.

Tada visokeriopų prisipla
kėlių, kaip įprasta tokiais me
tais, atsirado tarp vienų ir ki- 
tib

Mano Tėvas autorei apie 
Jurgio Smalsčio teismą ir jo 
sušaudymą suteiktos netikslius 

davė bolševikų pavadžiu ve
damas. Jurgio Smalsčio būta 
stačiokiško, nemėgstančio bet 
ką į šilkus vynioti ar pataikau
ti. Tiesos žodi tarė atvirai, ne
sivaržydamas.

Jo duktė iš savo motinos 
daug sužinojo apie savo tėvą, 
jo būdą, nenuolaidumą ir atsi
davimą savo Įsitikinimams. Iš 
savo jaunų dienų jis įsisavino 
demokratinio socializmo teori
ją ir jos laikėsi tvirtai, iš ša
lies nepaveikiamas.

Duktė ir stengėsi savo tėvą 
pavaizduoti motinos pasakoji
mais. Gal todėl teko bolševikų 
cenzoriams autorei nusileisti 
ir sutikti praleisti nešmeižian- 
čias žinias apie socialdemo
kratus ir nebrukti pigios bol
ševikinės reklamos. Bet štai P. 
Girdzijauskienės žodyje vieto
je pratarmės išvengta Jurgi 
Smalstį pavadinti socialdemo
kratu. Jis vadinamas revoliu
cionierium. Ir pastebi: “Jur
gita rodo tėvą kovojantį, ku
rianti, mylintį ir be laiko žūs
tantį”. .. Bet nedrįso pasakyti 
už ką jis kovojo, ką mylėjo? 
O kovojo dėl Lietuvos laisvės, 
dėl žmonių gerovės, Įsitikinęs, 
kad i tą gerovę teisingesnis, 
tikresnis kelias grįstas socializ
mo teorija demokratinėmis 
priemonėmis kovoj vartojant. 
Lietuvos žmonės viena iš tų 
kovos priemonių yra būtina 
Lietuvos nepriklausomybė; tą 
kelią į geresnę ateiti sutrumpi
nanti ir kovas palengvinanti. 
Mylėjo gi Smalstys Lietuvą. 
Dėl jos laisvės kovojo.

Bet visos kitos žinios iš J. 
Smalsčio gyvenimo, kurios 
buvo jai iš šalies Lietuvoje su
teiktos, yra arba kiek palenk
tos bolševizmui, arba kiek su- 
kraipytos Lietuvos nepriklau
somybės metus nejaukioje 
šviesoje parodyti.

Štai pus. 16 persūdyta pa
sisakant, kad Jurgis Smalstys 
Petrapilio universitete teisę 
studijuodamas ketino savo gy
venimą skirti kovai už socia
listinę Lietuvą. Tada net ir 
pats Leninas dar negalvojo 
apie socialistinę Rusiją, jau 
nekalbant apie visus kitus so
cialdemokratus, kartu ir Lie
tuvos. Visų jų kad siekta sva
jota tik apie demokratinę res
publiką, kaip pirmą tos kovos 
būtiną etapą.

Pus. 17 J. Smalsčio motinai, 
mažai raštingai ir pamaldžiai 
Įterpiama tokia abejonė, kad 
jei Dievas esąs toks geras, tai 
kodėl žemėje tiek daug kan
čių?... Tai primestas iš šalies 
toks galvojimas motinai, kuri 
pagimdė trylika vaikų ir-tik
rai neturėjo laiko apie tokius 
dalykus galvoti.

Tokių dirbtinų negyvenimiš
kų vietelių nemaža tame kūri
ny.

Bet yra vietų visai teisingai 
aprašytų, štai kad ir Kamajų 
pradžios mokykla su jos tikrai 
buvusiu rimtu mokytoju, arba 
apie ūkininką Antaną šutą Jū
žintuose. Tai būta tikro kultū
rininko, Lietuvos Ūkininko 
skaitytojo ir korespondento.
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žinios gal tikslu pajuodinti Lie
tuvos nepriklausomybės įsikū
rimą.

Apie Jurgio Smalsčio pirma
me teisme išteisinimą nieko 
nesuminėta.

Pirmą kartą suimtas Jurgis 
Smalstys buvo teisiamas suda
ryto antrojo pėstininkų pulko 
štabo 1919 m. birželio mėn., 
Pakruonio dvare. JĮ teisė karo 
lauko teismas, kuriam pirmi
ninkavo karininkas Jonas Lau
rinaitis, antrojo pulko, antro
jo bataliono vadas ir dar pora 
eilinių karių priskirti. Šis teis
mas nerado Jurgio Smalsčio 
baustinu ir ji išteisino. Spren
dimas buvo parašytas trumpas 
chemišku paišeliu to karo lau
ko teismo pirmininko.

Antrojo pėstininkų pulko 
vadas Glovackis buvo nepa
tenkintas tokiu sprendimu, 
čia pat sudarė kitos sudėties 
karo lauko teismą. Šio antrojo 
teismo nariai nėra žinomi. Šio 
teismo sąstatas nutarė nubaus
ti J. Smalstį 8 metus kalėti. Pa
smerktą kalėti iš to dvaro bu
vo įsakyta žandarų komandos 
viršilai Valasnavičiui nubaus
tąjį kalėti J. Smalstį nugabenti 
į Rokiškio kalėjimą. Viršila 
pakelėje J. Smalstį nušovė ir 
pulko štabe pranešė, kad Smal
stys kėsinosi pabėgti.

Šis įvykis sukrėtė Lietuvos 
visuomenę. Pasipylė protestai, 
laiškai reikalaujantieji atiduo
ti teisman viršilą Valasnavi- 
čių. Visiems buvo neįtikėtina, 
kad J. Smalstys norėjo pabėg
ti, nes bėgti nebuvo kur ir be 
to dar, pirmo tokio pat lauko 
teismo jis buvo išteisintas, tai 
J. Smalstys kaip teisininkas ga
lėjo tikėtis dar trečio teismo 
sudarymo, jau nebe karo lau
ko ir galėjo būti tikras, kad 
bus visai išteisintas.

Visuomenei nerimstant, vir
šila Valasnavičius buvo pa
trauktas teisman. Teisme jis 
visaip išsisukinėjo, bet jam 
nepavyko įrodyti savo nekal-

(Nukelta į 7 psl.)
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MANO TĖVAS
(Atkelta iš 6-to psl.)

Kultūriniai lietuvių darbai V. Europoj
tybės. Buvo nubaustas 8 me
tus kalėti.

Keturis metus iškalėjęs bu
vo paleistas trumpam laikui 
atostogų 1925 m. Išėjęs iš ka
lėjimo jis labai susijaudinęs 
atsilankė pas pulkininkų Pet
ruli. Šiam pasisakė, kad jį 
griausianti sąžinė, jis nerims
ta. Jurgį Smalstį jis nušovęs 
pulkininko Glovackio slaptu 
įsakymu, bet teisme nenorėjęs 
savo viršininko išduoti. Tai 
kalėjime sėdėdti ne tiek dėl 
savo kaltės, Įvykdė tik Įsaky
mą.

Tas Valasnavičiaus prisipa
žinimas pulkininko Petručio 
nenustebino. Galimas daiktas, 
kad pulkininkas Petrulis tai 
žinojo, bet tylėjo. Pulkinin
kas Petrutis tik trumpai atsi
liepė: Tave užjaučiu! Valas- 
navičius prašė pulkininko Pet
ručio padėti jam bausmę su
mažinti.

Tai kūriny j {Mano Tėvas 
kiek šališkai tas atsitikimas at
pasakotas ir ne visa nusakyta 
kaip buvo, žinios palenktos to 
meto vyriausybės ir visuome
nės nenaudai., tikslu pajuo
dinti, kad dėl Jurgio Smalsčio 
likimo nebūta jokio susijaudi
nimo ir maža kam toji byla 
rūpėjo.

Bet tai nėra autorės kaltė. 
Jai taip buvo atpasakota, pra
nešta, ji taip parašė.

Šias ir kitas žinias autorei 
Jurgitai Smalstytei suteikė Na- 
paleonas Smalstys, jo sesuo, 
A. Mainelis ir kiti. Vertimo re
daktorium buvo D. Urbonas, o 
technišku redaktorium D. Ja
kubonis.

Dabartinėse Lietuvos gyve
nimo sąlygose galėjo išeiti tik 
tokio turinio ta knyga. O turi
nys jos pakenčiamas, turint 
galvoj nūdienės Lietuvos spau
sdinto žodžio padėti.

Žinoma, tie Jurgitos ir jos 
motinos atsiminimai apie Ma
no Tėvą galėjo Lietuvoje pasi
rodyti tik propagandiniais su
metimais, tikslu pajuodinti 
besikuriančios Lietuvos ne
priklausomybės pirmus metus. 

Puerto Rikoje yra sukamas naujas filmas — komedija, čia ma
tomoje grupėje Michael Burns kažką juokingo pasakoja dviem 

žinomiem juokdariam Bobui Hope ir Phyllis Diller.

Bet buvusios tų kovos, nera
mumų ir likiminių metų Lie
tuvoj tos baisenybės nublunka 
prieš visus buvusius ir esamus 
susovietintos Rusijos žiauriuo
sius Įvykius, kartu ir prieš pa
vergtoje Lietuvoje buvusią 
žmonių medžioklę vergijon ir 
Įvairius žudymus be jokių teis
mų sprendimų.

Ir dar dabar Lietuvoj karto
jasi iš žmogaus teisių pasity
čiojimai, veikia visokeriopi 
teismai bausti žmones vien už 
policijos sufabrikuotus nusi
kaltimus.

Bet kaip ten bebūtų, Mano 
Tėvas kūrinys Įdomus, skaity
tinas. Sąmoningas skaitytojas 
atskirs pelus nuo grūdų.

Štai tas Mano Tėvo kūrinys 
be jokių suvaržymų gali pasi
rodyti JAV ir kitur, kur užsie
niuose lietuvių gyvenama, ir 
jie ji ramiai, nesislapstydami 
gali skaityti. Gi štai veik dali
nai apie tą pat kas suminėta 
rašytojo J. švaisto išgyveni
muose 1918 - 1919 metais Dan
gus debesyse, kuris išleistas 
Nidos knygų klubo Londone, 
ir kuris nūdienėje Lietuvoje 
negali pasirodyti. Bolševikiš
ka maskvinio raugo cenzūra 
jo nepraleidžia. Tik atsitikti
nai iš po skverno gali Dangus 
Debesyse pasirodvti. ..

J. Vlks.

NEGALIMA NUSKĘSTI
Iš Afrikos grįžo pasaulinis 

keliautojas ir pasakoja savo 
nuotykius, ypač kaip pavojinga 
buvo persikelti per didelę upę' 
raistų gilumoje.

“Lengvai galėjai nuskęsti 
tamsta...!” sujaudintai pastebė
jo vienas klausytojas.

“Nuskęsti? Tai absoliučiai 
negalima!

“Kaip tai ne?”
“Krokodilai nebūtų leidę!

SKAITYK PATS IR PARAGINK
KITUS SKAITYTI 
NAUJIENAS

Montrealio “Tėv. žiburiai” 
paskelbė iš Augsburgo pasi
kalbėjimą su Dr. A. Rukša 
apie laisvoje Europoje pasili
kusių lietuvių kultūrinį gyve
nimą — deja, per trumpą ir 
nepilną.

D-ras tRukša lietuviškais 
Atėnais, žinoma, pirmoje vie
toje mini Romą, kur niekada 
nebuvę susitelkusių tiek daug 
lietuviški] mokslo jėgų, kaip 
šiuo metu. Ten dirba “visa ei
lė mokslo laipsniais ir titulais 
pasipuošusių akademikų dva
siškių, k. a. P. Rabikauskas 
(šiuo metu rašąs Lietuvos jė
zuitų ir Vilniaus akademijos 
istoriją), J. Bičiūnas, A. Liui- 
ma, R. Krasauskas, P. Jatulis, 
A. Vaišnora ir pasaulietis prof. 
Zenonas Ivinskis (pamiršo ar 
sąmoningai nepaminėjo kun. 
Mincevičiaus, kurs Romoje yra 
plačiai žinomas, kaip lietuvių 
reikalų ryšininkas ir lobyistas 
prie Vatikano ir kun. Paulaus 
Marcinkaus, einančio vertėjo 
pareigas popiežiaus oficialiuo
se priėmimuose). Romoje lei
džiamas Liet. Kat. Mokslų Aka
demijos Metraštis ir istorijos 
žurnalas Tautos Praeitis. Taip 
pat Ramoje yra lietuvių šv. Ka
zimiero kolegija ir lietuvių sa
lakiečių gimnazija Castelnuo- 
vo miestelyje, kur čikagiškis 
geradaris kun. Ben. Sugintas 
siunčia savo kas mėnesį su
rinktas aukas.

Šveicarijoje šiuo metu Dr. 
Albertas Gerutis yra žymiausia 
ašis, aplink kurią sukasi la
bai daug lietuvių kultūros rei
kalų. Kaip Dr. Rukša infor
muoja, Dr. Gerutis turi labai 
turtingą lituanistinę biblioteką, 
kuria naudojasi ir kili asmenys 
savo mokslo darbams. Šveica
rija yra tėvynė Dr. Juozo Ere
to, kurs nors Lietuvoje nebe
galėdamas gyventi, tačiau liko 
nuoširdžiu Lietuvos ir lietuviu 
draugu ir lietuvių kultūros rei
kalams skiria didžiąją dalį sa
vo laiko ir darbo. Kaip žino
me, Dr. Eretas yra vedęs lietu
vaitę ir jo dukra, žymi Euro
pos teatrų aktorė ir puiki lie
tuvaitė atvyko i Chicagą daly
vauti — vadovauti Lietuvių 
Tautinių šokių šventei.

Paryžiuje, (Prancūzijoje gy

vena ir kuria meno istorikas 
Dr. J. Baltrušaitis, ten gyveno 
ir veikė iki savo mirties (1965 
m. vasario 26 d.) jtsorikė J. 
Deveikė. Nesuminėta prof. Al
girdas Greimas ir eilė ten gy
venančiu ir kuriančių dailinin
kų.

Vokietijoje liet. kultūrinis 
veiklos centras yra susispietęs 
aplink Vasario 16 gimnaziją 
Huettenfelde, kur suminėti 
Tamošaitienė, Fr. Skėrys, D r. 
Jonas Grinius, Stepas Vykin
tas, dail. A. Krivickas; toliąn 
du Vokietijos universitetuose 
mokytojaują profesoriai — Dr. 
Antanas Maceina ir Zenonas 
Ivinskis, jaunas istorikas Dr. 
P. Rėklaitis ir dvi Miincheno 
universiteto lektorės Dr. L. Jpr- 
gutytė - Baldaus ir Dr. D. A\i- 
gustaitytė. Heidelberge gyvę- 
na vokiečių poetas Dr. Her
mann Buddensieg, Donelaičio, 
Poškos ir Baranausko veikalų 
Į vokiečių kalbą vertėjas.

Šveicarijoje gyvena pora lie
tuvių mokslininkų — etnolo
gas J. Lingis ir sociologas Dr. 
J. Čeginskas.

Anglijoje lietuviai turi kuo 
pasididžiuoti, tai savo lietuviš
kų knygų leidykla “Nida” ir 
vieninteliu visoje, laisvojoje 
Europoje lietuvišku laikraščiu 
“Europos Lietuvis”.

Pats Dr. Rukša yra plačią 
vagą išvaręs dar būdamas Vil
niaus universiteto docentu, po 
karo — Vasario 16 gimnazijos 
direktorių ir vokiečių gimna
zijų mokytoju Vokietijoje. Jis 
yra išvertęs visą eilę senovės 
klasikų, ypač graikų ir romė
nų, vėliausiai J. Kapočiaus 
išleistą ištisą Vergilijaus Ene- 
jidę. J. Pr,

NE JAM JI SAKĖ
Jaunas vyriokas su jauna mer

giote pasišaukė taksi ir kiek lai
ko pavažiavus šoferis išgirdo 
mergiotę šaukiant “Sustok!” ir 
sustojo.

“Kodėl tamsta sustojai?” pa
klausė berniokas šoferio.

“Kad jauna leidė sakė!”, pa
siaiškino šoferis.

“Važiuok, ne tau ji sakė! at
šovė jauniklis.

DĖDĖS ŠERNO GYVENIMO BRUOŽAI
yra geriausia dovana vasaros atostogoms

Vyresnieji Amerikos lietuviai Juozą Adomaitį - Dėdę šerną 
asmeniškai pažino, skaitė jo straipsnius, knygas ir klausėsi 
jo paskaitų. Dabar jie gali paskaityti gražiai surašytą Dė
dės Šerno gyvenimą. Jiems bus Įdomu prisiminti senus lai
kus ir pasiskaityti gražių istorijų. Naujai atvykęs lietuvis 
galėtų žiemos pasiskaitymams nupirkti Antano Rūko para
šytą Vienišo žmogaus Gyvenimą - Dėdės Šerno gyvenimo 
bruožus. Jie pradžiugins kiekvieną, kas jį atsimena ir pa
žinojo, o naujiesiems ateiviams, jaunimui, rašytojo A. 
Rūko lengvas, vaizdus gražia literatūrine forma pasakoji
mas duos progos susipažinti su mūsų pirmųjų išeivių švie
suolių gyvenimu ir jų kieta, ideologine veikla.

Antanas Rūkas, VIENIŠO ŽMOGAUS GYVENIMAS, 
Juozo Adomaičio - Šerno gyvenimo bruožai. Išleido Ame
rikos Lietuvių Istorijos Draugija, Chicago, 1962 m. 206 psl., 
kaiiia 2 dol.
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Lietuvių rašomosios kalbos žodynas
Šį pavasarį buvo baigtas leis

ti kol kas didžiausias lietuvių 
rašomosios kalbos žodynas. 
Tai profesorių Maxo Nieder- 
manno (Basei - Neuchattėl, 
Šveicarija), Alfredo Senno 
(Kaunas - Philadelphia), Fran- 
zo Brenderio (Kaunas) ir An
tano Salio (Kaunas - Vilnius - 
Philadelphia) apie 4 <5 metų 
darbo vaisius — Lietuvių Ra
šomosios Kalbos Žodynas, Lie
tuviškai vokiška dalis, penki 
tomai, iš viso 3316 puslapių, iš
leistas Carl Winter Universi
ty ts Ver lag, Heidelberge, Vo
kietijoj. Tik vienas prof. Alf
redas Sennas, pradėjęs tą dar
bą nuo pat pradžios, apie 1923 
metus (taręsis dėl jo dar su 
prof. Kaziu Būga), tesėjo už
simojimą iki galo. Prof. F. 
Brenderis (irgi šveicaras, kaip 
ir prof. Sennas) mirė 1938 me
tais, leidžiant žodyno antrąjį 
tomą. Prof. Niedermannas, 
kurs rankraščius nuo pat pra
džios galutinai redagavo Švei
carijoj, mirė 1954 metais, tre
čiąjį tomą beleidžiant. Prof. A. 
Salys įsijungė į tą darbą po 
prof. Brenderio mirties, nuo 
antrojo tomo 499-to puslapio 
ir, tik karo kurį laiką sukliu
dytas, su prof. Sennu baigė 
darbą iki galo.

šis žodynas dabar yra iš viso 
didžiausias lietuvių kalbos žo
džių rinkinys, kol Vilniuje lei
džiamasis didysis žodynas te
bėra vos įpusėtas leisti ir dar 
daug metų nebus baigtas. Lie
tuviški žodžiai šiame žodyne 
pateikti su kirčio bei priegai
dės nurodymais ir Išversti į 
vokiečių kalbą, žodynas pla

JAZMINA BAUKAITĖ
Cicero Aukšt. Lit mokyklos Tautiniy šokiu mokytoja.

čiai atveria dtiris į lietuvių 
kalbą, žodynas plačiai atveria 
duris į lietuvių kalbą visiems 
mokantiems vokiškai. Jį dar 
galima gauti leidykloje. Kai
na 400 DM. (apie 100 dol.) Pir
mas žodyno sąsiuvinys (61 
psl.) buvo išleistas 1926 me
tais. Įskaitant karo meto per
trauką, leidimas truko 42 me
tus.

Kitas didelis lietuvių — vo
kiečių kalbos žodynas pradė
tas leisti dabar. Jau išėjo vie
nas tomas (775 psl.), o bus iš 
viso trys tomai, kurie numa
tomi išleisti 1969 ir 1970 me
tais. Leidžiamas irgi Vokieti
joje, Goettingene, Wanden- 
hoeck und Rupprecht Verlag. 
Leidimas vyksta daug greites
niu tempu, kadangi rankraš
tis galutinai parengtas, iš tik
rųjų baigtas 1944 metais, dar 
nepasibaigus Antrą j am pasau
liniam karui. Tai Aleksandro 
Kuršaičio Litauisch - Deutsche 
Worterbuch — Thesaurus Lin
guae Lituaicae, kurį autorius 
rengė irgi apie 30 metų, nuo 
Pirmojo pasaulinio karo pra
džios. Darbą baigęs, A. Kur
šaitis netrukus (1945) mirė. 
Rankraštis liko šeimoje. Sū
nus Arnimas Kuršaitis paga
liau surado galimybę tą tėvo 
palikimą išspausdinti, atsisa
kęs nuo finansinės palikimo 
dalies — honoraro, kurio nor
maliai turėtų būti apie 100,000 
DM (apie 25,000 dolerių). Taip 
tęsiama Kuršaičiui išeimos tra
dicija. Šio žodyno autorius 
buvo Fridricho Kuršaičio bro
lio sūnus. Fridrichas Kuršai
tis buvo praėjusiame šimtme-

ONUTĖ PRAČKAILAITĖ
Cicero Aukšt. Lit. mokyklos tautiniu šokiy mokytoja — vadovė.

lyje išleistų vokiečių — lietu
vių ir lietuvių — vokiečių kal
bų žodynų autorius. (E).

Kiek pajamų surinko 
"Prisikėlimo miestas"?
Washington© spauda bando 

apskaičiuoti, kiek pajamų ir iš
laidų, tai yra pelno ar nuostolių 
davė garsusis “Prisikėlimo mies
tas”, kurs iš fanieros ir palapi
nių buvo kelioms savaitėms pa
statytas prie Linkolno paminklo, 
Kapitolijaus ir Baltųjų Rūmų 
artumoje ir spėjo pasižymėti 
apiplėšimai, užpuolimais, chao
su ir įvairiais smurto veiksmais.

Paskutinį savaitgalį, prieš pat 
tą “skurdžių žmonių” (Poor 
People) stovyklą uždarant, gau
ta $250,000 iš Field fundacijos, 
$100,000 iš United Presbiterian 
asamblėjos, $500,000 iš akto
riaus Jack Lemon kino teatrų 
pelno; $41,000 iš St. Marks me
todistų bažnyčios Chicago j e, 
$17,800 iš Samy Davis Jr., $5,000 
iš UAW Los Angeles skyriaus 
ir $3,400 iš United Packinghouse 
darbininkų. Nors to “Prisikėli
mo miesto” organizatoriai ir 
tvarkytojai — S. C. L. C., ne
išduoda paslapties, bet prileidžia, 
kad aukų suma siekia šešias 
skaitlines.

“Vargšų žmonių (iPoor peop
les) kampanijos” vyriausias va
das, kunigo Martin Luther Kin
go įpėdinis kun. Ralph Aberna
thy pasakęs, kad aukų (kontri
bucijų) gauta “tik” 1.3 milijono 
dol., gi išlaidų buvę pusantro 
milijono dol., bet kiek tikrai pa
jamų ir išlaidų buvo, nesitikima 
sužinoti, bet apskaičiuojama, 
kad pajamų galėjo būti daug 
daugiau, o išlaidų daug mažiau, 
kadangi “miestui” pastatyti vi
są fanerą ir brezentus ir kitokią 
statybinę medžiagą aukojo įvai
rios kompanijos, organizacijos ir 

grupės — visi tik baltieji. Visi 
to “miesto piliečiai” buvo mai
tinami valdžios, bažnyčių ir dau
gelio įvairių organizacijų ištek
liais, o aprangos buvo tiek su
aukota, kad “miestų” likvidavus 
ir jo įnamiams išsiskirsčius, pa
liko tokia daugybė drabužių, kad 
pati valdžia dar neapsprendė, 
kur juos padėti.

Bažnyčia ruošiasi 
perteisti Galileo

Po 300 m. žada išteisinti už ere
ziją, kad žemė sukasi apie saulę

Austrijos kardinolas Franz 
Koenig Vienoje pranešė, kad Ry
mo Katalikų Bažnyčia ruošiasi 
peržiūrėti savo pasmerkimą, 
septynioliktame šimtmety mes
tą italų mokslininkui Galileo, 
kurs buvo pripažintas eretiku 
už tvirtinimą,, kad žemė sukasi 
aplink saulę.

Popiežius Paulius VI įgaliojo 
kardinolą Koenigą apie tai pa
skelbti Nobelio laureatų konfe
rencijoje Lindau mieste. Dau
giau kaip 20 Nobelio laureatų 
dalyvaujant, kard. Koenig sakė 
prakalbą, pavadintą “Religija ir 
mokslas”, pareikšdamas, jog 
Vatikanas ruošiasi paskirti spe
cialią komisiją Galilėjui “per
teisti”.

Galilėjus (Galileo), gyvenęs 
nuo 1564 iki 1642 metų, buvo 
1633 metais inkvizicijos Romoje 
torturų (kankinimų) grasini
mais priverstas atšaukti savo 
teoriją ir likusią savo amžiaus 
dalį praleisti vienoje Florencijos 
viloje užsidaręs. Kard. pasakė 
mokslininkams, kad Galilėjaus 
teismo revizija “galės užgydyti 
giliausią plyšį tarp religijos ir 
mokslo”. 1
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